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The Study of Questions on the Image on Translation

Hsu, Hui-Yun”

Abstract

There is an internal bond between the language and the culture. We know the
various aspects of the culture through the expression of the language. Due to
differences in geographical locations, each cluster of people has different ways of
life. Moreover, linguistic communications embraced by people has certain common
characteristics and patterns. This was formed naturally by the cultural life.
Translation cannot depict the characteristics. The image of the linguistic expression
as well as the cognitive knowledge forms “the space of image.” This represents the
question of the agreement on the perception of the direction and the reinterpretation
of image. Based on these views, translation of a foreign language which requires
modifications to certain degree poses problems worth discussion.

According to the current of globalization, except English, are other languages
to be marginalized and faced with the risk of fading away? That imposes the
question about the cultural development of people. Thus, the problem is directed
towards the culture. While translation is like an intermediary, it does not represent a
legal transcription, nor can it perform equal transmission. How can it take the
historical place of a culture which was has been formed for hundreds of thousands
of years? The globalization opens the diversity of the communication; the scientific
and data-processing development shortens the distance of communication. Does it
mean that we have the right to decide which language has the right for its existence?
Through the study of the problem of the image of language which is essential in the
translation, we will explore more the function of a language and its value.

What is the role played by translation? What can translation contribute? The
author tries to elucidate these questions by studying from the three following angles:
(1) the affinity of language and culture; (2) the space of image in translation; (3) the
development of the Chinese language and the translation.

If translation is regarded as an important tool for peace among human beings,
translation would be a vital element for the development of the “global village.”

Keywords: language, culture, translation, the space of image

“ Assistant Professor, Department of French Language, Wenzao Ursuline College of Languages,
Kaohsiung, Taiwan
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Bz L FHEey 8l

B e BT [EE R e pu S B BT SRR FIE TR RS S B9t TR
¢$%wwpn?J%’I@&ﬁﬂfk@wu,ugwgﬁmw@rva
e T NN rihcf/irﬁ[ﬁﬁu%ﬁfﬁwll » BT PRSI
FEFEL o FEMPROR T IR B RO R - R T
IR T EORBET o AHZ R o R 2 B RO - YRR VAR
SRR - P Al

1.2 ¥ =V E
IRV RGERARH - I [ 2 PR EE RS @ 2 DAY
A RRE A VAR - FF’HDIFI EAA [ 2 HE LGP
IO S AL O R ORISR L (OB - B
B%ﬁ%"ﬁj ﬁ FIpvE iﬁ?ﬁ"[‘iﬁ ~ T (B A 7?5*#(?5?@[([ ST 3\(%3%%
s ERGER };LIEKJJI/,:&“;'E@%QDJ Qéj’ﬁj s ﬁnJ?i/ FASET N AUD F L [ﬂ?ﬁ
FE’?Q/ [FRu E"E’]jifﬁi Féf% ’“?}iglﬁﬁi ,pﬁfﬁ‘ﬁl_ ) F' [ L ffﬁ‘ifﬁi]ﬁ_lgglﬁfj
FH PR ORI o A R SR 2 R b
FIas#as o ]’*‘fﬂﬂ USR] AR S ﬁ?i”'pfu’—iiﬁa'“ﬁﬁ %“J”S‘?HT?FE'E'}‘
ORI 0 < 7 B PR R o R YRR Y (I
AORHEIIE © [ FE R A ¢ T B R R I T
FOSAIRARPR ~ 7 Fpl RGOS e @ R~ R U S R ) M [
~ RS PYP LR o e o PAAS EENE) TS S VIR A o g
L E RILIEIERLE P14 A T T RIENR ST PIme sl MR [ P
%fF‘FJ s RIS SPBRAIZGS, ($2781986: 100) - ?\F"F'JF,L'/ ) T1/|‘c|1f[ )
75 AV~ KRS P 9h T L pR 2 R PR o gL
iy RS S L Wiﬁﬁﬁwfﬁ EEEATE AV LIRRURL > A oy~ [BR] S gy e
e SR felRR T[T BT A S MR DR Y TR R A

R ’fasﬁ?:, g B Eh R LR I A€ ".‘iFv’TF?];J' PRI [ i SIFHUAYSE 7

* e - <;ﬁ;[€u TR ) o BRI T A AP B
2003 & 12 *

R (TR B SRR [ () -3
1986 » 5799 [I -

REHVSER S - B (1979) -

~—b
N



82 *t FE ¥ § il AT B

e 2 i, % O T A TR AV RORE -
PR PR S S R AR N BRI HRLE S R Y [
B0 IRV PR HRS T PV AL 7 B LS R U
PCH 2 PRI ~ WL RS R R PO A T L Ry
Jﬁﬁﬁwwﬁw%w#ﬁ#?Wow@’%ﬁ%ﬂTWW ¥ o SR
CIEIRNGTT I FANRE EN il N E R R I
B G

EAAFIETE R O (TR B PP A NS P R
rWﬁJ%@V@ﬁ’aWﬁ%%y%E¢%WW@WFﬁ%?ﬁJH%@W
AL TR P VT = 2O AR« & E T A PV
- WF T B PR B o PNERERIERS T [l ~ ¥ [T RIS
EFEE QRS R = Y B T e
~?§:[§|F' [SERiRGE D = WIS El -

1.3 iz l’zl*”ri«'gu%g

?ﬁﬂ?lif} HFA» AR P ] i —%g_}lti/ﬁﬂ F
P I [ TRB R T TS PIR - E_Wwfﬁ e
ERRII (37RO U RO - e PP
OISR 1~ PSR (FRRD > SR S R R S P
Ho fEES %w“ﬁiﬁﬁw‘UEWOjﬁ?ﬁw‘Tkﬁii’ﬂ%%
Ll%pﬁjiﬁﬁi FREEY [Spu- Sﬁ (77 o = BRI > RUH FIJFFE,F » 7Y il
%fﬁﬂmﬁﬂ%@ %wwﬂ’ﬁ% PR - SRS TR
R [ RBR g o R IR R BRI (P e
PRS2 (5 - 35 PSRRI 30 S
/*WD.HEJ?”?'&%‘PFF P [f' F“ f[ » FI =0 Hii a ﬁ%j\— 15 ”fﬁf 12 = 31N
R R lﬂfg[;»;?e Fren|, (S7 LB ﬁ' éfﬁﬁﬁuﬁj IWF%EIT £ o
,?F[FIETW (= RLAFI T Tﬁ"ﬁu » EI F[[cpfliﬂﬁrﬁ ui“éﬂpr‘l—’x‘”%]@@w o T MR A gfj\]ﬁ
I BT R (PO SRR D R AL
TIRIFIRE Y = PR ) IS i i 2l R

R - Tl

L

IR

_xl




ﬁi &?«Fs%{&z‘i 83

i o AORL - S PTHERI T OO DB B o Bk 2 S
iRt *FL BARY 5 BT ‘/gh%“ TR [TE YRV 2 e -
RIRERSEA 1> T LT iﬁr?ﬁ[ﬁ U 1 RRH TR PG, R
lizisiae j—@\i’g{rﬁ?ﬁﬁ?df [~ ij s Bk 44 1] =3 -@;LIIDH HJJ AR
He GWWﬁmHaﬂiimﬁmﬁm“’éu LR L O
REFEES o P (O OB L H TR R AL
ﬂ@flg@%f’g JEh =1

R PR R AL L F I 5]
VIR« ¢ (B ¥ IS G (TIOR3 - P
TWJ%@%%Eﬁ wwlrﬁ%ﬁﬁ’ﬁww[*ﬁwfw*ﬁw%@ﬂ
E rﬂ';ﬁiili]z’:r F”f K lﬂlﬁ]ﬁ% R 4 [/F'J F,:Lf\_gf;lw , F{J@q@%ﬁ‘:"?@ )

P LN O S 2 R BT E B 7 [
TER L I (O R D R R e YRR TR

FHRIEIR S T e LY [CRRER AR ROETEE - R
IS [N R R B I - BE F'”\ﬁfﬁ'ﬁ?ﬁfﬂ%'aguﬂ RN
S R BRI @ S [P ARLI SRV o g TSR] PUENE
WERL T FRGEPH L BRI R PR - RO 4 o TR
SR o TEE T DL ARG SRR RURAVE R SR
FIPTIEFER L o f TR 32T R R BRI
- f[ﬁ*”éﬁ’%?‘ﬁfil'zf*?%?—r}i@‘ﬁ*’il’# = ’?F%'Uﬁi'ﬁfi Fe - W% EpuRsE -

CEPET S DO SRR B mS TR Y Y S grse e
woﬁﬂﬁi@%rll S DRG] TP SR R HE SR Y
TN RN o RS R

/

1‘3

2. PEVAHER

rwWJW@%ﬂEWﬁ“fﬁwj e R OO AR R
ol o Te CEIPOB - [T - W FIERIRTE PO R o S T
T e (PGS SRR PO o ABERTEI  BAC R RS ELE ) ;F:N;%BJ Fl

6 r/g%ﬁg o [ﬁjﬁ;;t#




84 *t ¥ 3 il AT B

e H'IEH UEH*TF& RSP f“‘ElfJgﬁﬁFD ’ %ﬂﬁ/é}ﬂ’ﬁ’?ﬁpfj TR
[l 5o 7 i) % P = PR R > RG] T S G ] N
ﬁﬁ@;ﬁlu}@?v# il e 3 72 A 3 i el R ria:—“ﬁ?[ PUEIRE B

) IF’?‘]*%EIJi_’ﬂE\THH;yEJ’:S“‘ EI“FJF:’_‘%EJ eV %iw R ﬁﬁ%ﬂiﬁfll SR
%JJ: ) kL PERGE BRI R R BN BT A EJ”F[{?&
fr-e ¥ ﬁllﬁk?ﬁ‘ﬁf"”'ﬁunf,ﬁ ’ Wﬁ?@%ﬁ?ﬂﬁ”%ﬁ%‘ﬂiﬁﬁi T A F
&l @F“rﬁﬂrum

21 TSIV B

Cel e 2l R R R T G R e
E—‘ﬁﬁ; ”Fﬂi ,E icg fJF e FF”FF REH > BRI 4 s 5 EE A
I A RS - F | HITRLAAACVEIR U] - ¥ 9 IS RU R AR
Ul BESIIERI) 2 T[JJ AL RO e G R L ARV L

AR POPRE SR S RLELR PUIRIRE - &R AT B R e AR

Bz ?iﬁ;lﬁlﬂifﬁ%ﬁ F’%ﬂ” Eile=1 o RLSEEE L '/E[F'ngﬁf[ kS
AP FERSE = BEIRE ﬁ[*T’EEJJ e @ lEJurﬁﬁﬁ PR i (W
b a1 LB B R i H?fu i 1P« B RSEA IR
’ﬁﬁz Y G ERE! ﬁF pu tay = r?‘, 3 G H AL R BEERETPYIV Y RN iE - AY
fish & xﬂlﬁw%ﬁﬁiﬁ%ﬁ?ﬁﬂd HAPE BT HIE RS
HIE G F”FJ“g' °

PRI PR R R EJFTJI« » ZYMARRLI R A I Pt
(BELE BRIV o Ffiik ~ Gy ~ FIIEIRGE 20 > J o RISV 1
Flsiap = ] e I‘Dﬁ%*ﬁiﬁﬂ%@? - ?Eﬁ},@%“ﬁ?‘ > )y
AT AVETR AR IR E UV [ ARTEARL PR R RS R
Frlp FIREYET 7 5 ‘?fc \gFlﬁEUFO'j‘u | B B L ’féuz%ﬂf T
RV RE 7 E - BRI E ?B EURR I TEE S R RO R R
AR N FE'F”HHJ F”nflf[“:ﬁ— gF’fFUVl*mﬁﬂ%n:ﬁﬁf”?wﬁ##’ng
kb 78 DRGHTHN ) [O=TR 2 PURLE T THEN L R s | e
?ﬁ@ FES AR TR M3V i - ;ﬁ?,%’ﬁg AN
r Fwéégﬂﬁrajﬁ;mpép R Iéa&r&?ﬂﬁuwl« C BEAV EEP O E R -



FL L A=Y 85

W%’%#$%,ﬁ%ia$?wﬁr@%yW%%=m% KL

(TR F o B EE)  EEe S b
PR pJ F:JI/J = Ffl ) VR IR ﬂf‘HiE:“ﬁ%H' M%) pUTTE
g e F\EH TR TR L R R PP s R R

R [ T B PRI BT H L IR ROV -

2.2 EHS Y

Fempt pr o PRI EERA D  aDR BTS s - B0R SR
= IR > Bl TR P UL R TR T g R
Feo — AU TENIH L IR SF T TR AP b
IS i;ﬁ%,ﬂﬂﬁ ST PO ARG - TR i TR R
1”&@6@ IR (B2 > C-AapPRE ISR - 7 T A= Pl o
9y é”écppjﬁﬁ’\ il - R B RO L 1 T a2 fﬂJFUE‘:*E"Fﬁﬂ

%F”fﬂ?f“ﬂ%’ riT N[O I Efl:ékﬁlll FY T B AR - [

¢,wﬁﬁ%WLTW’*ﬁ%§Tﬂmﬁﬁ W*ﬂ"ﬁtﬁﬂ~@?T
FIFVEES 4 = TR ) 1RO 1 2 3 E R - (g |
D OB B RURRE S (R RER) R R DAL DA Y
e SR HIR AR “%"‘??%‘P—pu FI9Pi R A B p > SR
I oS

B R R RE Y M LEE AT L8 KR
Bt aEdfoif 2 A8

R PR REY PR LI T PR LS
F PG RO R foE T R o

%W §’H£&#%*@#A$<ﬂi e PR )
;/’ o IHI%FH‘@E%%[FU <”§“?IEFPU ° |&§3§,~_[-~ lﬂQ‘EE—F—T‘]‘FFUB\JﬁH%gé
Al @ﬁﬁ“ﬁjgg?ﬁgf@;m s 4 ETRL- S AIFTIORE o B (M B

DR R (B T o i # F[Iﬂmﬁfkéﬁm%@ﬂ . 2000 + ¥7223 [ -
PRI o CRRERIGE) c 5 s pIIE BRI 2l - 2002 -



86 *t ¥ A3 iR AT B

e TR = AR YA

e
A
3o #apA I o o8- A o2 THERG
&
p

SR LIS S

e
)

IMRETE L TARAFLES 9
I'gcﬁg

23R AR AR AT EAR SR

Frapir - ARARZ P o U RE R PRI RS o FAL LT AT
oo HPE o FREF2Z R RALFID

FIFSSBUIAVAREL - B NI VIR o B RN ER R A
T UL TR PURRFERLE] - W PEEFERURIRE U B R IR
EIAGSAG ’_%FIJE/\W?EJFFUI_ R | A ﬁ‘vﬁ?[ﬁjg [ % Wﬁﬁ?%n FIFT
ngWETWW%%’@@W#%ME%@%°%@ﬂ%’%%JH*“w
R ﬂkw%iﬁ:ﬁ“@i Y |y PRy o <<@3%Hm>> ﬁ’?@'ﬁi%ﬁfﬁfﬁgﬂ%
IHEFTHEEY R U TR R A o ARl IR IR
T A T IR EL A R
7) - ZliEp F ) (Frfle 20020 78) = (g 08 B8 st - 17
TR (0 SRR (B T T e
ﬂﬂ B8 B A ) (B 2002: 80) < S TR [ o P B
[Py Ly (R ISUR 20020 79 ) - SR AL TT SR AR £ (A5

(R HFE) CFEROREE - @ﬁw%%%’mmo§¢$m@%§%p
http://hk.geocities. com/chlnpcp/con ucism/a_o.htm



PE2L LRI 87

GRS

‘&\

B EHAA N F2L5 7 A4 Hp B > BB A

\.._‘—‘1
%

o

A AR A A R LA Rl R
P 3Tk o G F ek R RF G BB R S A
£ KRG RPLE ek G- LR LR F
g Al 0 2 AR KB PaE R Fg_,-}zm 5 LA B m;ﬁ’ﬂ:ﬂ}t’\ T &
B2k 20 mare s o (% R 2002:80)

T

IR

BNV 2 T RLEL R A S T ﬁlfﬂ]‘ﬁ?ﬁg ARl [kl
q@uﬂﬁ%ﬁﬁ% ﬁF?ﬁﬂMJ (6= B0 o i e RUREH AR PR
AEN o AL NRTT AR S EEE GG R ? R Er R £
IR T 1* MU > S T [P SRR 0 TR ] R Pl
BIRRLEL ’Tﬁ“fﬁjiﬁgﬁﬁﬂ RET AR ST i pﬁ”ﬁiﬁﬁﬁﬁ”ﬁaé > ARV AP
AL ? B W”F | BH I/gﬂlﬁ[etiﬁguf TR W R
At L [IAEAg o iy SRR SRR o BRL > T B ATER IR R
E%[Mﬁgaﬁkﬁqéh’ ﬁ;éfuﬂiaﬁk (P flF 2002 76) FURLETS ﬂBL#éJDH WEY
; ;ﬁﬁjﬁ;ﬁﬁguﬁlﬁp ELE![JE‘?F;'\%%@ER’?{W[F P ? PURElEY TR o RLE
?ﬁ DR o EERL A AR R B g F s AW =
Az E o T AP RR LS5 H ST g 1R~ o YBR[ - il
(" - BAVRE[ A ) (FiU 2002: 84-85) SIS HETEY 4 2 Y
s TR LRI o i) R 2 A 2 ?ﬁiﬂ?
I?F'“?F”@gﬁ“’ 4"5?/#79/26/@&7’4 ’ﬁf’ 1& 1 “g@g/;ﬁ//ff/;/% a1
i PG fliﬂ/f‘f’fff ?f?’ﬁ?/@ﬁﬁ(f? P B 2 R (R
AU 2002: 85) - SE{HFE I PR T ) ORI U IRRLR )
'E’?ﬁhli&_ﬂ VRO AR SRS BIEH E  EpAEnR  NRY fiE
S o lg ENVIRE T Ef AR 5 LFIJ@T‘*??V??“JK?WIHAL%?@E*J o
W‘Hﬂ%m@%*\ Y SEIR S LR« S RTIFPIE R f
F - RLg Y RS EP TR Y Wﬁﬁ’ﬁW$Eﬁﬁiﬁﬁ“%ﬁ
ERRME L FERE LSRR e SRR TR ) PUGRT o PR
HE[TE T2 A (PR 2002: 86) 2 L g 12 R
FI[=0 JT T 2 (P AR fR ) ﬁ”ﬁ”éif[ﬁﬁfl@ﬁ[ﬁﬁnﬂfIF”I"%[ZF



88 *t I ¥ A3 il AT B

o UREY Y RIRUERRE R g o L HE ?ﬂﬁqu b (R TR
Vo YRR IR A 2 UM RSERERE B P2 I R R
(ERG RS O R B 2 [ (R 3Rk BRI H s ke
G TEE TFIEFJ’FLI‘E\EU?#?E‘ A PR ESES TR
T o 1T - WIpORE s BPRRRE D P TR E\’Jﬂmﬁﬂ%‘@n’b i
ey R REE O REI R fiéuﬂ = HIfE B -
R Y T BEGEAEEE AR Ry FITPEBb i [ i
Y [P Wﬁwﬁ’ﬁﬂﬁﬂw%¢ # R T 0 AL

ﬁﬁi%j/ ‘4:‘5"1-[;[[ jﬂij} l I—J‘ ’—UISFZ, N J/‘E‘!, Q
Wﬁ%@W$WLlﬁf AL > RLE wﬁﬁééﬁﬁﬁﬁmWW%h
TS FRE T ’S,f& (REEFSNCEEE s I gLt N

b RRUHREREE S g T l[ﬂf (“Hi )RR - A
SEFRIRE 7 SRR = SR |°E‘¥Efk?dﬂ& o TR Tl
d VBRI T I BRSO il E b e 1871
RS AR e (NS LRI RN A R
PARRE ) VR i WAV RN AR, VRY T O AMER
TR G WIS T AFRE 2 ) B VR AR
m?%‘ﬁ? Vo e T R B R RORS o R SRR ] 1
o AP TR PRI EERRE - N ) BT B R STIAS
ﬁ”ﬁﬂiﬁk it TR HPET S T R R IEI@E‘{?%T&I
E,':rz;ﬁﬁ > T B Bﬁﬁ o
AAV RO PP BoE - SR 1 AEE ) = BTG 1
T B 4 PO Rt MR SR WE - ST BRI £ T
FR L~ Pl R IR PR - P oRE ISR LY A
?’Wﬁﬂwhﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁw¢?§@@ﬁ%%oﬁiiﬁ‘ﬂﬁ’%ﬁ
NARTEINE S £ I -9k hfﬁ;yr,up PRY[ER [RLT FL' W e RIETR
Rl @H',jﬁjpjﬁ.& » [NEL— ETESE S FORIERE > B gty
RS sl il e liEﬂji HEFE » 9 T B PV AR (= o = e
NI EL T NI B R



Bz LR FAEFET 89

23 TEGFR], V2@
BIRAEAE RREC R S EET a1 Vuﬂ*?i z’?ﬁﬁ?ﬁmﬂ = el
PaprE g A RHL aﬁﬁ?ﬁ‘-’rﬁf@ AT Z ARV [ R RS iﬁﬁﬁ\lﬁ'@
F' 8 il F_ . e ;41/15’“ %pj[h}%uﬂﬁ’ EL%\MF F[gﬂifg'f S
RGP RIS SB[l s W [ iﬁfeﬁ“’ﬁﬁﬁ’?%%ﬁ » RURLIHIRE
JETE LR S CEIRE L 7R B HIE T [l b -

3 (translation) 237 adi- BER e Ama > Edpd - 83

TR RMON FRLY - EF AT RMEES S A
Wi - BT MRS Y A% T - B EAER RER E ORI K
10

lﬂ@”’ré’piﬁfﬁ”inﬁf,{c“’ HFRLFIE R R A PR - WP R
B L ;ﬁ?ﬁ”ﬁfygu[ %ﬂﬁéﬁt}&ﬁ‘y% %E‘nﬂrlgu-ﬁw’i [5*7# aﬁ?,% it -k
[T N T AG - iy o )~ :Dm—lpfﬁ@ﬂg SRy ‘—: HETEIR = R R

ST A R ﬂiﬁ}@ﬂlﬁﬂﬁl%ﬁﬁ ° fﬁ’n T PR R R R
FH 1 RS S 55T F”“F CEEFS o EETEAR b B L
FE MR 0 AU LI SR R OO 2

P -BHFETEAFFTDIIT T - FEZ e ARFH
¥ - fid s che Aehig o
PR - BETE T - EET AR FHENL AT A Y-

PR gkl d BrEa ¥ 4 i I % —Fedorov, A. V. *

i
W"\t

d’ﬂ"%'*ﬁffm "= rf{ 3 PSR EI IR BT HESR
S R ERSH B R (PR T O [RR T I R VR ET -
T > Fedorov E’?F?ﬂ' INE b= U U5 i—F'F %ni‘@ﬁﬂﬁi%i‘a FEBY R A 2

10 ﬁ)—ﬁ—\;ﬂl{} <<H@yl§§’l??jtﬂr>> ﬁﬂuﬁﬁ [yt > 1997 » 5T 167E

11 catford, J.C., A Linguistic Theory of Translation. London : Oxford University Press, 1965. (&’
VG SR ) o PR - ﬁ“ﬁ*fﬁ vk > 1991 » BT LI -

2 gl (Br8f) - =) - 2003 5Y6LF -



90 B ¥ A E il AT B

Iy < B R L 2

”'“r?;P e AR AGERTIY M AEE Y Y BT A X Bop Riny
EE B REE L —Nida, Eugene A. (3743 2003: 61)

Nida $}87=847 ;yf[lgﬂﬁ+f_daf/ N ?EEIFV‘”HF”H%[ . rrTF?]gJ'pJ Mg
S TR ARG R AR s PRI iy TR A2
MERL~ e G RO e (RS EA I - Y F URAT
e E|FEY A POERE A TSRO TGRS BRI
H‘ , ﬁéélzg:pJ n:j[ﬁﬁﬁé‘l—mﬁﬁ?ﬁfiﬁﬁ‘ﬂ@j/ IH‘{I_LI’FIJIF Rl e

Lh

pﬁ* e ERAPLLIET k- BRI LY Y - fBFS
2 d ko —34% (345 2003:62)
WFALEY - FE TR V- AF T A E ol ap F e Bl £
FridE M kaiF g s —%B A (3545 2003:62)

IR ERF P A I LR Uﬁguﬂ 7
T L O W e RIS+ BRI LR S LSRR R O A
it W%I@Fgf [1> lﬁﬁ[[a{‘*l REY fﬁ; iF gﬁ » ELEy R B PR AR L T B ff ??ﬁ[
APIP i o S EE RERLRE A A - (HH AR D TR Al T
AR IEJ%F{*JF&FUIEE'J Juo

B k- BET LAY ToBETIAEN K — (f
) (%45 2003:62)
fﬁli@%:#“ ';%FS{-':”E\;,," ﬂ|m’lm,&lu)}’> ¥ - ﬁéppp z\ "i j=j\m/—\,£' °

ST R i'zg; mﬁ%fuﬂ%raﬂ TR - BRCRIR R
) FROEEE S R [R5 EE @Fujﬁfﬁ?@%{ ™ K TR
sl ?ﬁ},fﬁ%ﬁw/p ‘éd?*" IR T R I -



FELLERAF Y 0L

WP BRI G GRS R Y A 53
azﬁflﬁiﬁ& = §FJ%ELUEJ"< L FIRIEE o ISR B (L B F'
ORI o B RGP A e [y BRSSPI I
R VOIS FTRTIE Y B R R R R R T
ARl A CER T o AR B o IR E R - T A iFlFI}JFKHJ

S O;I_Jul?i~ E'EF[ FIHI%& Ll'j\pq\ﬂ, ) P;@%.i{,j gf — ﬁ;ﬁfl@ |9£_I._j/§f"/

P o RLN b FERTE AL b (W - 0 EjER s S AR

ARl < SBEE PR TR ORI [ F O VR UANE PR ¢ IR

TREBET ) F}{J‘F:}FILEJ:E&TF[M YL BEIV R ~ ) Rl Vg PR

SN o a‘ﬂ[ﬂ%?«i:ﬂ‘fl??l?ﬁ\ [fil > o R Y T RIS pr e
i RN E X ”F{ B[ O T 35 R

|e& Rl FERGE L G OO R RS aR B - SRR I
sl EET

BER B EE - S EE Y O N R TR A e 2R
fi= L R T g VY RS AR R R F B R 2R
h F‘fj TR AR > @ 2y DR B AR - R

d R F EARWEN T FFaa TR 2T VR AR
(F &+ 2003: 67) - W%&”ﬂﬁ’?—“?éﬁﬁﬁ#/ﬁ//ﬁﬁf? fet = J/ufﬁ‘JEJ ;ﬂ%ﬁ'%ﬂl ’
F B REGHB VI 2 - IR gl e P PR E P T
rf’l g Py L ﬁ']ifi%l N2 AN E = TR~ i "'Hl R
IE] P S ORI RSE UG g T B BRI ey e
i—f/f/rﬁlfrf?ip?ﬁi?\iﬁﬁ”ﬁy%f T B FNRRES MTRR S E M VEURRE # v T o
W%’%%ﬂ%ﬁ&ﬁﬁﬁﬂw’ﬁ@ﬁﬁﬁéwkl

FEHLY DRARSEY M N ISV E - R

TFIEFAAMOEE DA o 2 G RS ) Wﬁ?ﬁxﬁl’n L5 s
CREREEE T ST N e N Eora e IR F o

A_
d—.

18 Zpll] =4l : Le Petit Robert, Paris : (1983), 2002. Le Micro-Robert Poche, Paris : 1989.
Multi Dictionnaire de la langue francaise, Montréal : 1997.
14 2 F1 Multi Dictionnaire de la langue francaise, Montréal : 1997, p. 1445. 3] fi/: Ces vers sont la

traduction exacte de son état d’ame. (35 uj’ﬁ kL %ﬁﬁ?@,ﬁf{)
> 2l Larousse Dictionnaire des Synonymes Paris : 1994. Dictionnaire des Synonymes, France
Loisirs, Paris : 1993.



92 *t Y g il AT B

T®5W%W@F?ﬁﬁ%%%fﬁﬁw%%?ﬁ%%@wﬂﬁwwOW%
TRERBERTE TS oz W (LRH Y IR e o A
e ST ovp R 2 A TJHQF' EERRR » S RURL
AT gl T35 frfe S R R GG AR T RS i Y
CESTESS NG Lk I U R e L T R R e
RN I

3. V=PRIV ER

S L IR S e ol RN I RAEN SR T TR
Rl TR A TR 7 I S SR S T
LRI AR R AR aﬁ*'[ﬁ,u [ S 32 B3 V] - e AR
BUC I e BIRATED > BRI P RSN T R g
Froi@d o @ [T phpugE s o 5 T EIR ) g SUERRIY o R
SRR (E S EIT;%EJﬁﬁ%’iﬁg{ﬁﬁbﬁlﬂiéﬁw@ ONERERL ERIES R
PRV R R PV o i e Bl L e PR T RS
S o [ i SR TRSERRT  AOREGI T AT B -

3.1 TR U S| BR

lﬂ%ﬁr’?ﬁ" Y S| 5’@%@# THE O BRE L TR R Jﬂ&“ﬂm
SERIFSER] > IR - 25 PLEHR IH ¥ (Sl S R ER v - g
RN Df[fllﬁ' FSERVEIIRS G B nﬂﬁiﬂf%ﬁﬁcﬁﬁﬁ bh o T (SR FROE R
AR PR SR R s BRLR R A AR (5l P BRI
R PRSP Rrt AER  FHIRL & DI ROSRAY T Y
i 1 L

P gl o S W l’“‘?:[ﬁwm % o EERRRS U R
BURA S o Il T S TR R - e R
FOESEgdy s o (PR H PV RGERRSS » PNETRTEAREY » i 2 DR 1
EI'U[“J??[BEFF; FYEE[ER] o

W P LY BRI ? BRI RREY MR e R



oz L FAEET 93

P AV rO R LR ? S IRBIEE T 2 SRR e SR #SY
ORI T (R o WS TR il € S
PIBEN 7 BELT TR VR P RSEIRETS PRAPSTRIORCL o RSB A
i (R AR

L e kR R T T rﬁ”%”ﬁt'b oL~
SR - T R o LR (U R o (S PR A
W%ﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁh?ﬁﬂﬁﬁr$w%y’%%dwwwmw3@%@ﬂ’w%
"B PO AL LR ¢ PR T [ G B S
REMTRICY (PO A R AT

3.2 T pEE A E{fjp* ﬁ:'[g
ﬂ['?ﬂf«?ﬁﬁﬁﬁ”ﬁ'?pﬁwf’” G R T o [NELE - S HE f wo
F”?ﬁf, Mz Ejé oy o e iflfll@@@ﬂ? 'EWAI*IFWFIJ#’F’T@ [~ iflglﬁﬁﬁj
N E N = [[ J'IEI HIEE . iﬁ:‘F‘F el [l :‘?ﬁfﬁﬁ‘i M E R
fﬂJFL«\_F”j’I ° ﬂﬂ”: TR B LR 2 R I
T (=9 fﬁiﬁfﬂﬁﬁﬁﬁﬁ%gsﬁj’ , aa»;&j ﬂjgw (=52 > T;;Eﬁﬁ ﬁﬂpugﬁf[?ﬂ?@“ pJDH
ﬁﬁT—ﬁw "8 OP AR > B S - R S R R e
YRy e umﬂ ffl teat PR NV IR N VREE i‘gjﬁfﬂg?iﬁ ° ’9'[
il J%H\EM[HJE?JMEIFUE SRV AR R R[S f'“l;’-fl"'r#r'ﬁé AARNE PR =
RRpE o BRI O H[ﬁiﬁf”ﬂl i) T PSR FL 0 FU S R
(=] =R F@iﬁ” LRI R Eﬁﬂmﬁl[ﬁ (RN e VR
e Rl T (RIS AT 2 F”g’J%@U e > I Ay ﬁ*ﬁ“'r’?g'ﬁ” RNz
a0 DHETRL T s iy Y255 -
INEES o] W&F”@‘@ﬂﬂ e IR (TRl B E U%'EJZJPFHH » SR
TRy [~ J?’fyd ° Tk FI?HHJJ E‘J%?ﬁlg“ ﬂﬁjﬁ'*ﬁﬁmﬁ?ﬁ“ P il Y
= ﬁ‘l’%“ﬁﬁ?‘ﬁﬂ— it p i T AYAVER o 7 1887 & — LRt L
Zamenhof Hijtﬁﬁ LU P ffi g > €8T, Esperanto™ o SRLIVE o W

16 Espéranto n. m. (part. prés. de esperi, espérer ; littéralem. « celui qui espére », employé d’abord
comme pseudonyme par I’auteur). Langue internationale, lancée en 1887 par un médecin polonais, L.
Zamenhof. Larousse Encyclopedie trois volumes en couleurs, Paris, Librairie Larousse, 1966.

i HDF' Esperanto : f{] jil 3] " |- ﬁ‘gﬁf, o 1887 & [l * EREAFFAR > F) 28 {WR 0 5



94 X E il AT B

B G HE T 28 W 0 5 A AR R
=Y I'FEJTEJZéf%ZE‘EUéE%l s (H )RR IR RS T ﬁ Xt |
ﬁﬁa%gﬁ@%ﬁ%ﬁ P I 5&}'11:_['”:—{‘{ J'—‘J[H:[E[ﬁ\ zﬁF[ﬁl E{ IE ﬁ%ﬁ o

R o B
l,ﬁf(ﬁgl;[

—ﬁ—ﬂ

,_E;L

33 FRBRVEE
SR ) AR ) o g
Y - TEE L AR [F[IEL;**UDH A puReEl ﬁiﬁiﬂ%ﬂg@jﬁ
o AR IR o o ARRERLEIRY T PO [ PR SR
ﬁw°PWHW§¢¢Wﬁ@$ﬁ’ﬁ@%ﬁﬁﬁﬁﬁi RN R
PR ER o e PELE 1’@4’@?—‘* SR SRR
KWL 1) TEE ) R PR SRE PO RS Y R
o S B R IR RS o A RGBT R P
WRTEI R i o SRR Y [ RN R (R TR U R A
RO I T B o AR LI R e |
AHEL pliﬁﬁa"‘.ﬁaﬂ*— S v USRI RLEIFIfRSE: i O3, =

54”%‘?%% nﬁjﬁ:f],g{ FE| gglpntnnaamﬁru T MY g
L Q;BAF Al [E”Yfrﬂﬁmﬁ—?ﬁ”¢’ﬁ TR AR HERLIg Y i[*,’J"‘ 1)

PR e () IR TR S A - [H'Z:U o7 O iRl - B
%@émrﬁ%%mh’ﬂrﬁ%@ﬁj&%@ﬁ’ﬂ%w%%ﬁquzi
PN N @{'IE—EIEJ[HIFAT, Bl > ol 73 Fj pe 2 [N AR
PH F PR

4%% g“gif, bif/iifﬁ CLHTAS o f/1¢ Fr&[~gEdl Grand chinese dictionary » &v{™» FIE[Y [~}
FAEDIE ﬂ;L,\_F FH R E fi\L\\f » 1984 -

g rﬁ-‘fﬁﬂ RS .Jirﬁaﬂ 52 N ﬁ.ﬁ% 2004 5 3] 17 [l I W @%&.H
Eﬂ“:ﬁ“am R e FURNETRR R WWF‘&"I «zﬁ F’Eﬂ‘f*“ 1= ﬁuii'** 2005 =

] 18-21 f! -



Bz LR T 95

9213

FIE S o (0 [ [ -RIAS 2 A (L RGBARL) « B~ Ny
it > 2003

A e (R AR E T RO POl (22 2 ) -
{id% BB - (1984) - 1986 -

PR o (IR o =L T - 1997 ¢

(FFORZE - (77D o 7™ g?ﬁfllg A > 1970 -

mois e (WG A #‘?Tf’zooso

FIRVR (A UTR) o ik % ||g;ﬁﬁ«$flamf,zoooo

Frielfee (RRREEIG) < 17« B #PRELTAS 2 il > 2002 -

FEI TR o <<§5”‘?FEJDF,FH%FFU>> F‘;Ej;”f? l#’?ﬂr’199lo

AR e (TRl T B SRR W il =) e 7™ s ey i
fil » (1979) > 1986 -

Austin, J.L. Le Langage de la perception. Paris: Armand Colin, 1971.

Blanchot, Maurice. L espace littéraire. Paris: Editions Gallimard, 1955, coll. « folio
essais», 1999.

Bouveresse, Jacques. Langage, perception et réalité, Tome 1 : La perception et le
jugement. Nimes: Editions Jacqueline Chambon, 1995.

Catford, J.C. A Linguistic Theory of Translation. London: Oxford University Press,
1965.

Cauquelin, Anne. Aristote. Le langage. Paris: Presses Universitaires de France,1990.

Derrida, Jacques. L’écriture et la différence. Paris: Editions du Seuil, 1967, coll.
« Points Essais », 1979.

Dictionnaire des Synonymes. Paris: France Loisirs, 1993.

Ferry, Luc. Homo Aestheticus, Paris: Le Livre de Poche, 1991.

----- . Le sens du Beau, Aux origines de la culture contemporaine. Paris: Librairie
générale francaise, 2002.

Focillon, Henri. Vie des formes. Paris: P.U.F., coll. « Quadrige », 1996.



96 *FRE v AL R TR

Jimenez, Marc. Qu’est-ce que I’esthétique? Paris: Editions Gallimard, 1997, coll.
« folio essais », 2003.

Herder, Johann Gottfried. Traité sur I’origine de la langue. Paris: Editions Aubier-
Montaigne, 1977.

----- . Histoire et cultures. Paris: (Aubier, 1964), Flammarion, 2000.

Larousse Dictionnaire des Synonymes. Larousse, Paris, 1994.

Larousse Encyclopédie trois volumes en couleurs. Paris: Librairie Larousse, 1966.

Le Petit Robert. Dictionnaires Le Robert, Paris, (1983), 2002.

Le Micro-Robert Poche. Dictionnaires Le Robert, Paris, 1989.

Merleau-Ponty. L’@Eil et I’esprit. Paris: Gallimard, coll. « folio essais », (1985),
1994,

----- . Le Visible et I’Invisible. Paris: Gallimard, coll. « tel », (1979), 1996.

----- . Phénoménologie de la perception. Paris: Gallimard, coll. « tel », (1976), 1995.

Multi Dictionnaire de la langue francaise. Editions Québec Amérique, Montréal,
1997.

Peyroutet, C. Style et rhétorique. Paris: Editions Nathan, 1994.

Sollers, Philippe. L’écriture et I’expérience des limites. Paris: Editions du Seuil,

1968, coll. « Points Essais », 1971.



	4-1徐慧韻摘要.pdf
	4-2徐慧韻正文.pdf

